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Literarni prvenec Sonje Porle je fenomen na slovenskem literarnem
prizori$¢u. Zato namreg, ker se moznost razprodati celotno naklado bodisi
izvirnega bodisi prevodnega besedila slovenskemu zaloZniku brzkone zdi
povsem utopi¢na. Sonji Porle pa je uspelo. S prvencem.

Vzrok za ta osupljivi bralski odziv najbrz ne more biti vrhunska
literarnoumetniska kakovost Crnega angela, saj se v zaloznikih skladis¢ih
prasijo tudi klasi¢ne leposlovne mojstrovine. Avtori¢in uspeh pri ob&instvu
gre najbrz iskati drugje: drzi namre¢, da je najekspanzivnej$a in naj-
perspektivnejSa gospodarska dejavnost naSega Casa turizem. Njegov knjizni
ustreznik je potopis, in sicer kot literarna ali polliterarna zvrst, ta recimo
v obliki stilisti¢no privla¢ne potopisne dokumentarno-informativne reportaze.
Cemu bi sicer dnevno Casopisje v boju za bralca Zrtvovalo cele pole dra-
gocenega prostora za tovrstne priloge? O&itno je torej na uspeh Crnega
angela vplivala majhna modifikacija znotraj "sociologije" branja, saj ta
vsaj v zadnjem desetletju kaZe porast (najSirSega) bralskega zanimanja za
potopisna dela vseh vrst.

Premosorazmerno se je povecalo tudi Stevilo potopiscev (ti sicer pogosto
ostajajo na ravni "reporterstva"): v zadnjem desetletju se je Flisarjevi Tiso¢
in eni poti pridruzila produkcija (precej manj literarno orientiranega)
avtorskega tandema Dobnikar-Seruga; pred kratkim je bila v sloven$¢ino
prevedena Ze druga knjiga pustolovske Alme Karlin; poseben primer so
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alpinistitna besedila ~ zlasti Iztoka Tomazina - ki ob vsebinskem
osredotoanju na duh in doseZzke omenjenega Sporta z veliko literarno
senzibilnostjo nizajo tudi popotne vtise, izkuSnje in doZivljaje. Prvenec
Sonje Porle je po stopnji literarne senzibilnosti primerljiv z omenjenim
Flisarjevim potopisom, po izrazitem emocionalnem obravnavanju
"geografske" resni¢nosti pa z, na primer, "kolesarskimi" potopisi Toma
KriZnarja.

Potopisni Zanr je star: datira Ze v antiko in se odtlej kontinuirano pojavlja
z ve&jim ali manj$im bralskim odzivom, odvisno od dobe. Razmah no-
voveskega subjektivizma je zvrsti (v njeni "Cisti" obliki) vsaj posredno
ponudil nove moZnosti in brzkone celo ucinkovitejsi, globlji lite-
rarnoumetniski domet: stvarno, &e Ze ne slogovno suhoparno poro€ilo
neposrednega opazovalca je dobilo legitimno moZnost preobrazbe v po-
udarjeno subjektivistiéno selekcioniranje in interpretiranje popotnih faktov,
hkrati seveda z individualizacijo avtorskega sloga in forme. Obenem se
je planet bolj in bolj "zmanjSeval" - tako da dandana3nji najbrZ nihce ve&
ne bo hlastno-strastno prebiral besedila, ki mu zgolj niza geografska, socialna,
ekonomska, politi¢na in kulturna dejstva kakega koStka sveta; zgolj dejstva
zaradi medijske ekspanzije postajajo nekaj kot déji vu. Zanimanje lahko
zbudita kve¢jemu poudarjeno in eksplicitno subjektiven vpogled in in-
dividualno sintetiziranje naStetih dejstev v celostno vizijo geografske
resni¢nosti. Tudi upostevanje tega bralskega pri¢akovanja je gotovo vplivalo
na Angelovo uspesnost.

Besedilo je — v pravem pomenu besede ~ literarni potopis. Ne dosega
sicer romaneskne teZe; najustreznejsa zvrstna oznaka bi utegnila biti (dalj$a)
potopisna pripoved. Zaenja se in medias res, nekaj tednov po pripo-
vedovalkinem prihodu v Burkino Faso, kon¢a pa se po - bivanju v Gani,
v potopisu spretno skoraj povsem ignoriranem - vnovi¢nem prihodu v
"Obljubljeno deZelo", postanku na vra¢anju domov.

Okvir besedila je ¢asovno-prostorsko torej strogo zacrtan; fragmen-
tarizacija dogajanja zatne razsajati Sele znotraj njega. Seveda tekstno
konstitutivno: modernisti¢no razbijanje pripovedne ¢asovno-prostorske
linearnosti je pa¢ formalen u¢inek (subjektivnega) doZivljanja stvarnosti,
ki se z navidezno kaoti¢nim premetavanjem in prepletanjem prvo-
osebno-izkustvenih, monoloskih ali dialo$kih, memoarskih in nara-
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tivno-sedanjostnih, refleksivnih, meditativnih ali &isto emotivno-afektivnih
drobcev nadrtno spaja v videz spontane dozivljajske avtentike ("Dobro
sem vedela, da /.../ svoje potovanje trgam na drobne misli, /.../ toda bilo
mi je vseeno. UZivala sem." — 164). Od tod tudi Stevilne kratke retrospekcije,
ne le v okviru afriSke poti, temvec segajote tudi v otroSko ali Ze odraslo
dozivljan slovenski "doma". PridruZijo se jim sanjaske projekcije v prihodnost
ali fantaziranje o idealnem ljubimcu. Ti posegi s tekstno zalrtane afriske
poti pa so vselej spontani, "primerjalno" povezani z ljudmi in deZelo, ki
jo avtorica popisuje. Obenem to na videz kaoti¢no in docela spontano do-
Zivljajsko resni¢nost poti implicitno nadzoruje stroga subjektivna selekcija,
stilizacijska metoda, ki je v danem primeru gotovo prvi pogoj za literar-
noumetniske ucinke.

Pristni dozivljajski vtis deZele krepijo zlasti odli¢ni dialogi, ki zbujajo
videz popolne avtentike s kratko, jedrato ali elipti¢no sintakso pogovornega
jezika, z leksiko in frazami neokolonialnega (frankofonskega) govornega
okolja — pripovedovalka gre celo tako dale¢, da poda natan¢en opis zgolj
gestikularno-mimi¢nega "dialoga" z mlado ¢rno materjo, ki jo naklju¢no
sreta nekje v savani. Kot harmonicen kontrast ob pol resnih, pol komi¢nih
dialogih delujejo njene razsipno metaforizirane liricne meditacije o pokrajini,
arhitekturi, no¢ni naravi, o plesu in glasbi, odstotek ¢istih opisov pa je
kar se le da prijazno zmanj3an.

Zaradi natetega Crni angel otara ne le s snovjo, ki je bralcu kljub
medijski vsenavzo&nosti vendarle Se razmeroma neznana: majhna drZavica,
ena izmed petih najrevnejsih na svetu, s "ponosnimi in skromnimi" ljudmi,
ki Se vedno Castijo legendo o ljubezni nekega davnega kralja in jim je
optimisti¢no razmerje do sveta omajala le smrt zahrbtno umorjenega pri-
ljubljenega socialisti¢nega predsednika Sangare (1987).

Literarna o€arljivost teksta nastaja tako, da pripovedovalka predstavlja
dezelo s pogovori z njenimi prebivalci, z beznimi karakterizacijami, z opisom
njihovega vsakdanjika, dozZivetega s svojo izkusnjo, vedno pa v notranje-
slogovni - ali kar svetovnonazorski? — prevladi avtori¢inega emocionalnega
dojemanja sveta, kakrSno sicer odkriva predvsem in prav v Afriki, skupaj
z neantropocentri¢no odprtostjo v kozmos in tako ¢lovekovo notranjo svo-
bodo, tako da Burkina Faso, sinekdoha avtori¢ine "njene Afrike", postaja
njen duhovni dom ~ v tak3ni povezavi u€inkuje tudi naslovna sintagma
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¢rnega/varujotega angela, ki se kot lajtmotiv diskretno pojavlja znotraj
teksta,

Ob vseh nastetih kvalitetah je treba omeniti $e eno, ki skorajda Ze postaja
(skrivna) metoda vtisno-dogodkovne selekcije: avtori¢in smisel za humor,
ki preZzema drobne popotne nevSe¢nosti (na primer nedopustno javno pranje
tabuiziranih Skrlatnih spodnjic) ali za Evropejca presenetljive lokalne navade.
Mogoce besedilo malce zaSepa ob — izrazito nefeministi¢nih — avtoka-
rakterizacijah, ki ga, glede na pripadnost potopisnemu Zanru, vendarle preve¢
"subjektivizirajo", saj se z njimi Ze krepko "izklaplja" in odtujuje afriski
poti. Tudi popotniska refleksija ni le shemati¢na, ampak kratko malo preve¢
preprosta, sploS$na, skoraj naivna, da bi bralca spoznavno presunila in
prosvetlila. Vendar to najbrz tudi ni bil avtori¢in namen. Leposlovna mo¢
njenega potopisa je v dozivljajsko-izkustveni Zivosti pripovedi, v humorju
in razéustvovanem dojemanju afriSke resni¢nosti. Zato ni prav ni¢ utopi¢na
pomisel, da utegne biti razprodan tudi drugi natis Crnega angela.
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